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Se declara abierta la sesión a las 15.20 horas.

Tema 101 del programa: Examen
intergubernamental e internacional de alto nivel del
tema de la financiación del desarrollo (continuación)
(A/55/74, 139, 315, 375 y 459; A/C.2/55/6 y
A/C.2/55/L.45)

1. El Sr. Osio (Nigeria), que habla en nombre del
Grupo de los 77 y China, dice que la financiación del
desarrollo es un tema fundamental para los países en
desarrollo. Acoge con satisfacción el hecho de que los
Estados Miembros hayan convenido en un programa
para el proceso y para la conferencia y también acoge
con beneplácito las reuniones consultivas regionales y
las audiencias con la sociedad civil y la futura audien-
cia con el sector privado. Nunca se podrá insistir dema-
siado en la importancia de las consultas con los princi-
pales interesados institucionales.

2. Sería preferible que la reunión fuera auspiciada
por uno de los países en desarrollo. Además, ya no pa-
rece apropiado referirse a ella simplemente como reu-
nión. Se debería aprobar un nombre definitivo antes del
próximo período de sesiones sustantivo del Comité
Preparatorio.

3. El Sr. Kpotara (Togo), que habla en nombre de
la Organización de la Unidad Africana (OUA), acoge
con satisfacción las decisiones adoptadas por el Comité
Preparatorio, incluida la decisión de diferir la reunión a
2002 así como la decisión sobre la aprobación de un
programa provisional para la reunión.

4. Habida cuenta de la importancia de la financia-
ción del desarrollo, la reunión internacional debería
consistir en una conferencia internacional o en una re-
unión política de alto de las Naciones Unidas, en las
que deberían participar todos los interesados. Su éxito
dependerá de la participación de todos los Estados
Miembros y de los interesados. Las instituciones de
Bretton Woods y la Organización Mundial del Comer-
cio deberían participar en el proceso preparatorio así
como en la propia conferencia. La sociedad civil y el
sector privado también pueden aportar una contribu-
ción importante; por lo tanto, su delegación acoge con
satisfacción las audiencias de representantes de organi-
zaciones no gubernamentales y espera con interés la
celebración de las reuniones con el sector privado. Las
consultas intergubernamentales regionales también son
útiles para el proceso preparatorio.

5. La reunión internacional sobre la financiación del
desarrollo inspira grandes esperanzas en los países
africanos. En la Cumbre de la Organización de la Uni-
dad Africana celebrada en julio de 2000 se invitó a los
países industrializados a que tomaran medidas más
enérgicas para eliminar el problema de la deuda de di-
chos países y se pidió a la comunidad internacional que
procurara por todos los medios asegurar que la mun-
dialización satisfacía los intereses de todos los países
sin discriminación.

6. Lamentablemente los debates recientemente cele-
brados en el Comité Preparatorio sobre la forma, la
modalidad, el lugar y la fecha de la reunión internacio-
nal demostraron que no todos entienden que promover
el desarrollo económico y social del Sur redunda en
beneficio del Norte. Por consiguiente, el orador exhorta
a todos los Estados Miembros y a los interesados a que
contribuyan a los esfuerzos por encontrar soluciones
para los problemas que afectan al continente africano.

7. El Sr. Liu Jingtao (China) dice que su delegación
es partidaria de diferir la reunión a 2002. La reunión
debe consistir en una conferencia internacional inde-
pendiente y se debería celebrar en un país en desarro-
llo; debería atraer la amplia participación de todos los
interesados y las Naciones Unidas deberían desempe-
ñar un papel esencial en el proceso. Es importante que
haya participación en el nivel más alto posible.

8. Es lamentable que, a pesar de los esfuerzos de di-
versas partes, todavía no se haya llegado a un acuerdo
sobre cuestiones de procedimiento. Todas las partes
deberían manifestar más flexibilidad a fin de concluir
lo antes posible el debate de cuestiones de procedi-
miento, incluida la forma, el nombre y el lugar de la
reunión, así como la participación de los interesados
institucionales, para poder comenzar la labor prepara-
toria sustantiva.

9. El orador acoge con satisfacción la audiencia de
organizaciones no gubernamentales que se celebró a
principios del mes. Ciertos interesados no institucio-
nales también podrían aumentar su contribución al pro-
ceso preparatorio. Habida cuenta de que la reunión se
ha diferido a 2002, el plazo para la solicitud de partici-
pación en la reunión final y el proceso preparatorio por
las organizaciones no gubernamentales también se po-
dría extender.

10. Por último, dice que su delegación cooperará con
otros países para asegurar el éxito de la reunión final.
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11. El Sr. Talbot (Guyana), que habla en nombre de
los Estados miembros de la Comunidad del Caribe
(CARICOM), dice que la financiación del desarrollo es
esencial para un verdadero adelanto del programa de
desarrollo. Reviste particular importancia para los pe-
queños Estados que hacen frente a enormes problemas
de desarrollo en un clima económico mundial cada vez
más hostil.

12. Muchos países del Caribe dependen notablemente
del comercio de un producto básico único o de unos
pocos productos básicos. Por lo tanto, los ingresos de
dichos Estados son mucho más volátiles que los de los
Estados más grandes; algunos países han experimenta-
do una reducción a la mitad de sus ingresos de exporta-
ción como consecuencia de la liberalización del sector
agrícola. La erosión de las preferencias comerciales
que tenían las economías desfavorecidas, los altos
costos de energía y transporte y la deficiente capacidad
humana institucional se traducen en costos sumamente
altos para el desarrollo de las pequeñas economías. De
hecho, para la mayor parte de los países en desarrollo,
el acceso a los mercados de los países desarrollados pa-
ra sus exportaciones es por lo menos tan importante
como la aportación de financiación externa.

13. Es evidente que la liberalización del comercio
ocurrió principalmente en los mercados en desarrollo,
mientras que las esferas de interés para los países en
desarrollo siguen estando protegidas. La reducción de
las barreras comerciales a la mitad originaría ganancias
de 100.000 millones de dólares para los países en desa-
rrollo. El principio del trato especial y diferenciado
tendría que aplicarse plenamente para que los países en
desarrollo tuvieran posibilidades justas de participar en
la economía mundial. Además, se han de reconocer las
limitaciones y las dificultades inherentes de las econo-
mías pequeñas y vulnerables. Los Estados del Caribe
necesitarían períodos realistas de transición y financia-
ción adecuada.

14. Los mercados locales de capital se deberían for-
talecer para asegurar que todos los participantes están
adecuadamente supervisados y que hay redes de segu-
ridad social para los sectores más vulnerables de la po-
blación.

15. Por consiguiente es esencial que los intereses es-
peciales de los miembros más pequeños de la comuni-
dad internacional se aborden adecuadamente y que
cualquier nueva regla o norma tenga en cuenta los inte-
reses de las pequeñas economías.

16. Habida cuenta de las desigualdades y los dese-
quilibrios del sistema económico mundial, es necesario
que haya más democracia y transparencia en los proce-
sos de adopción de decisiones de las instituciones mo-
netarias, financieras y comerciales. Las Naciones Uni-
das deben colaborar con otras instituciones multilate-
rales para asegurar equidad en la distribución de los
beneficios de la economía mundial. En tal sentido, el
papel de las Naciones Unidas de promoción de la cohe-
sión y coordinación de políticas en la adopción de de-
cisiones económicas se debería fortalecer. También se
necesitan medidas específicas y concretas en las esfe-
ras de asistencia oficial para el desarrollo y alivio de la
deuda.

17. Por último, el orador dice que la CARICOM con-
viene en que la reunión debería ser una conferencia de
alto nivel y que debería estar auspiciada por un país en
desarrollo.

18. La Sra. Narangua (Mongolia) dice que se ha de-
dicado mucho tiempo al debate sobre la fecha, el lugar
y las modalidades de participación de los interesados
pertinentes. En cambio la atención se debería centrar
en las cuestiones sustantivas que se han de examinar
durante la reunión. El desarrollo y la prosperidad no se
podrán lograr sin asociaciones en las que participen los
gobiernos, las organizaciones internacionales, la comu-
nidad comercial y la sociedad civil. Las instituciones
financieras internacionales deben ser más transparentes
y responsables y estar abiertas a la participación.

19. Los esfuerzos de los países en desarrollo sin lito-
ral por entrar a los mercados mundiales se ven entorpe-
cidos por su lejanía y por la insuficiencia de su in-
fraestructura de transporte. A menos que la comunidad
internacional haga un nuevo esfuerzo por ayudar a esos
países financieramente en términos reales, es poco pro-
bable que las diversas decisiones adoptadas sobre esos
países se apliquen. Por ese motivo los países en desa-
rrollo sin litoral asignan gran importancia a la reunión
sobre la financiación del desarrollo.

20. Su delegación conviene en que la reunión se de-
bería celebrar en el primer trimestre del año 2002 y
cree que las consultas regionales y las audiencias de la
sociedad civil que ya se han celebrado y las audiencias
del sector privado que se van a celebrar contribuirán a
las decisiones de la reunión de alto nivel.

21. El Sr. Sub Dae-won (República de Corea) re-
cuerda que, durante la Cumbre del Milenio celebrada
en septiembre de 2000 los dirigentes mundiales reco-
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nocieron que la mundialización planteaba dificultades
especiales a los países en desarrollo y que el único mo-
do de abordarlas adecuadamente era mediante medidas
amplias y concertadas de la comunidad internacional;
se comprometieron a asegurar el éxito de la reunión de
alto nivel. De hecho su delegación cree que el éxito de
la reunión dependerá en gran medida de la aportación
adecuada de la sociedad civil y de los interesados del
sector privado, así como de instituciones esenciales,
como el Banco Mundial, el Fondo Monetario Interna-
cional y la Organización Mundial del Comercio. Du-
rante el proceso preparatorio se alcanzaron adelantos
importantes para formular modalidades de participa-
ción en todos los niveles y se estableció un diálogo con
la sociedad civil por medio de la Internet.

22. Es necesario estudiar los posibles resultados de la
reunión de alto nivel para guiar el proceso preparatorio
y precisar los futuros debates. A tal fin, habría que
considerar ciertos puntos. Primero, la declaración final
debería ser un documento conciso, que expresara una
firme voluntad política de adoptar medidas concerta-
das, semejante al modelo de la Declaración del Mile-
nio. Segundo, es esencial mejorar la cohesión de políti-
cas entre los interesados mediante un aumento de la
coordinación. Tercero, los resultados de la reunión y su
seguimiento se deberían abordar como parte integrante
de la aplicación de la Declaración del Milenio.

23. En el contexto de la mundialización y la liberali-
zación económica, los agentes potenciados, distintos de
los interesados gubernamentales, tienen cada vez más
influencia en la formulación de políticas. Por lo tanto,
el éxito de la reunión dependerá en gran medida del ni-
vel de asociación tanto en el plano nacional como in-
ternacional.

24. Habida cuenta de la complejidad de las cuestiones
y de los agentes de que se trata, es cada vez más im-
portante asegurar una difusión adecuada de la informa-
ción y una comunicación eficiente en todas las etapas.
La Secretaría aportó una contribución excelente al ac-
tualizar constantemente el espacio en la Web sobre la
reunión de alto nivel; habría que explorar nuevos me-
dios de asegurar que los países en desarrollo tienen un
mejor acceso a ese instrumento de información a fin de
lograr una participación más equilibrada de las organi-
zaciones no gubernamentales de los países en desarro-
llo en las audiencias y en otras actividades.

25. El Sr. Kittikhoun (República Democrática Po-
pular Lao), que habla en nombre del Grupo de Países

en Desarrollo sin Litoral, dice que dicho Grupo respal-
da la decisión de diferir la reunión hasta el primer tri-
mestre de 2002 y está de acuerdo en que dicha reunión
se debería celebrar en un país en desarrollo con repre-
sentación al más alto nivel y la participación más am-
plia posible.

26. Los países en desarrollo sin litoral siguen su-
friendo las consecuencias de gastos muy elevados de
transporte y condiciones comerciales adversas. Los
adelantos tecnológicos en materia de transportes y co-
municaciones han sido un factor importante en la fun-
ción del comercio como motor del crecimiento mundial
y uno de los aspectos más importantes de dichos ade-
lantos ha sido la reducción de los gastos de las transac-
ciones. Sin embargo, el análisis tradicional del papel
del comercio en la financiación del desarrollo supone
la falta de dichos costos, lo que significa que los efec-
tos de los gastos de las transacciones para las condicio-
nes de un mercado competitivo y el papel de los cam-
bios tecnológicos que influyen en dichas condiciones
no se han tenido en cuenta. En consecuencia, se centró
la atención en otros obstáculos para el comercio, como
los aranceles y los cupos. Las reducciones de dichas
barreras comerciales no beneficiaron tanto a los miem-
bros del Grupo de Países en Desarrollo sin Litoral co-
mo a otros países. Ello exigirá un trato especial para
ayudarlos a reducir las consecuencias negativas de sus
barreras naturales a fin de que puedan aprovechar todos
los beneficios del comercio. En particular, como la tec-
nología desempeña un papel importante en la reducción
de las barreras naturales, es necesario prestar especial
atención a la financiación del acceso a tecnología apro-
piada. Por consiguiente, durante la reunión de alto ni-
vel, se debería procurar por todos los medios encontrar
la financiación necesaria para lograr la plena aplicación
del Marco mundial para la cooperación en materia de
transporte en tránsito entre los países sin litoral y de
tránsito y la comunidad de donantes de 1995.

27. Muchas de las dificultades a que hacen frente los
países en desarrollo sin litoral no se podrán resolver
mediante el sistema de mercado únicamente. Por lo
tanto, dichos países tendrán una mayor necesidad de
recibir asistencia oficial para el desarrollo y por consi-
guiente deben ser considerados como una categoría es-
pecial en los debates sobre el papel de la asistencia ofi-
cial para el desarrollo.

28. En el contexto de la mundialización, la liberaliza-
ción y los adelantos tecnológicos, el aumento de la
marginación de los países en desarrollo sin litoral es
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motivo de profunda preocupación. El Grupo recomen-
dó que se adoptaran nuevas medidas para lograr el ac-
ceso exento de derechos y de cupos de sus bienes y
servicios que se examinarían dentro de las negociacio-
nes multilaterales de comercio y otros arreglos prefe-
renciales.

29. El Sr. Adhikari (Nepal) dice que la reunión de
alto nivel sobre financiación del desarrollo debería te-
ner la participación más amplia posible de diferentes
interesados; por consiguiente, será necesario prestar
asistencia financiera para que los países menos ade-
lantados puedan participar en las reuniones del Comité
Preparatorio y en la propia reunión. Su delegación cree
que la participación de la sociedad civil en el proceso
preparatorio se debe ampliar a fin de incluir a las muje-
res, los sindicatos, los medios de difusión y a los prin-
cipales encargados de formar la opinión de países en
desarrollo y países desarrollados. Habida cuenta de su
importancia, la reunión de alto nivel se debería celebrar
en un país en desarrollo y debería contar con represen-
tación en los más altos niveles políticos.

30. La reunión de alto nivel debería examinar tres
cuestiones a fondo. Primero, la necesidad de movilizar
más recursos internos para que los países en desarrollo
no tengan que depender de la asistencia exterior para
su desarrollo a largo plazo; los países desarrollados
pueden ayudar a esos países a introducir reformas ins-
titucionales e impositivas y deberían facilitarles un
mayor alivio de la deuda. Segundo, los países desarro-
llados deberían cumplir las promesas contraídas de
aportar el 0,7% de su producto nacional bruto a la
asistencia oficial para el desarrollo destinada a los paí-
ses en desarrollo y el 0,15% a los países menos ade-
lantados. Esas sumas se deberían destinar a la reduc-
ción de la pobreza como prioridad. Tercero, los países
en desarrollo deberían recibir asistencia para integrar
sus economías en la economía mundial mediante el
mejoramiento de su acceso a los mercados de los países
desarrollados a fin de mitigar las consecuencias negati-
vas de la mundialización y ampliar su base económica.

31. Los resultados de las conferencias temáticas
mundiales celebradas durante el decenio pasado toda-
vía no se han aplicado en parte debido a la falta de re-
cursos. La reunión de alto nivel debería garantizar re-
cursos y mecanismos de seguimiento para el cumpli-
miento de las promesas contraídas en dichas conferen-
cias y para abordar otras cuestiones relativas a la finan-
ciación del desarrollo.

Proyecto de resolución sobre preparación del proceso
preparatorio sustantivo y de la reunión internacional
intergubernamental de alto nivel sobre la financiación
del desarrollo (A/C/2//5L.45)

32. El Presidente señala a la atención de la Comisión
el proyecto de resolución que figura en el documento
A/C.2/55/L.45.

33. La Secretaria dice que, de conformidad con el
proyecto de resolución, la reunión de alto nivel sobre
financiación del desarrollo se celebrará en el primer
trimestre de 2002 en lugar de en junio de 2001 y que en
enero de 2002 se celebrará un período de sesiones sus-
tantivo final adicional del Comité Preparatorio.

34. En cuanto a las consecuencias para el presupuesto
por programas, dice que, si la Asamblea General
aprueba el proyecto de resolución, y suponiendo que la
reunión de alto nivel se celebre en Nueva York, habría
gastos adicionales de aproximadamente 666.000 dóla-
res para la extensión de servicios de conferencias y pa-
ra la operación de la Secretaría de Coordinación des-
pués del 31 de diciembre de 2001.

35. Las estimaciones de servicios de conferencias se
basan en el supuesto de que no será posible prestar los
servicios necesarios con la capacidad existente de ser-
vicios de conferencias de la Organización. Sin embar-
go, eso sólo se podrá determinar una vez que se conoz-
ca el calendario de conferencias y reuniones para el
bienio 2002-2003 que se está preparando actualmente e
incluye previsiones de servicios de conferencias basa-
das en la modalidad de reuniones y conferencias cele-
bradas en los últimos años. En consecuencia, no se
prevé que la aprobación del proyecto de resolución
exija recursos adicionales en el proyecto de presu-
puesto por programas para el bienio 2002-2003. Si la
reunión de alto nivel se celebrara fuera de la Sede,
cualquier gasto adicional que se realizara al convocar
la reunión sería sufragado por el gobierno anfitrión, de
conformidad con los procedimientos establecidos.

36. Con respecto a la continuación de la Secretaría de
Coordinación después de 2001, el Secretario General
examinará los arreglos vigentes e incluirá las propues-
tas correspondientes en el presupuesto por programas
para el bienio 2002-2003.

37. Queda aprobado el proyecto de resolución que fi-
gura en el documento A/C.2/55/L.45.

Se levanta la sesión a las 16.35 horas.


